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O AEQN THZ XAIPQNEIAZ, BOIQTIA

TTpooeyyiCovTag Tn PolwTikA T6AN Tng Xaipwveiag, ouvavTd Kaveig To
Hvnueio TepdaTiou AéovTog, TTou aTéKeTal oc pappdpivo PdBpo. O Adwy,
Uyoug 5,50 p., amoteAoloe KaTd Thv apxaiéTnTta pépog opOoywviou
TmepipéAouv. Eixe ouvappoAoynOei amé mévre Turparta, ek Twv omolwy Ta Tpia
ATav KoiAa. To pvnueio mBavéTara oTAONKe Aiyo peTd Tn pdxn Tng
Xaipwveiag, To 338 m.X., oTn pvApn Twy TegdvTwy avdpwyv Tou Iepol
Adxou, ol omoiol dvdpeg eTdpnoav opadikd, oe ToAudvapio.

H pdxn Tng Xaipwveiag, mou 31e§rixOn avdueoa oToug Makeddoveg Kai Tig
ouvaomiopéveg Suvdpeig Tou Koivol Twy BoiwTwy, Tng ABrvag, Tng
KopivBou kai dAAwv eAANVIKWY TOAEwWY, €ixe WG amoTéAEopa Tn vikn Tou
diMmtmrou, Tou £8paiwae Tn pakedovikr duvaoTeia otnv EAAGSa. To 1818
PpéBnke o Aéwv, TTou «pUAdaoel» Tov opadiké Tdgo, kaBwge kai 254
okeAeTol, SiateTaypévol oe emTd oelpég. 2 Tig apxég Tou 200u aibva, o Aéwv
amokaTacTddnke kai EavatomoOeTHONKE oTn Pdon Tou.

THE LION OF CHAERONEA, BOEOTIA

When approaching the Boeotian town of Chaeronea, one encounters the
monument of a megalithic lion standing on a marble pedestal. The Lion is
5.5m. high and it was erected shortly after the battle of Chaeronea in
338 BC, which established the Macedonian dynasty in Greece, to honor
the memory of the Sacred Band's fallen men who were massively buried
on the spot (polyandrion).The Battle of Chaeronea, which was conducted
between the Macedonians and the allied forces of Boeotia, Athens,
Corinth and other Greek cities, resulted in the victory of the king Phillip
that established the Macedonian dynasty in Greece. The monumental
lion, found in 1818, guards the mass grave as well as 254 skeletons, ar-
ranged in seven rows. The monument was restored and replaced on its
basis early at the beginning of the 20th century.

TO XOPHIIKO MNHMEIO TOY AYZIKPATOYZ ZTHN AGHNA

To pvnpeio Tou AuadikpdToug gival To kaAUTepa owToHEVO amé Ta Xopnyika
Hvnueia, Tou KoopoUoav KaTd TRV apxaidéTnta Tnv 086 Twv Tpimédwy, Ta
omola avéOeTav xopnyoi Tou ATav VIKNTEG g€ OeaTpikoUs Kal HouaikoUug
aywveg, mpog Tiprv Tou Alovioou. To pvnpeio mripe To dvopd Tou amé Tov
ABnvaio xopny6 Tng YUArc Twv AkapavTidwy, AugikpdTn, WG avapvnoTiko
Tng vikng Tou ot aywva 318updupwyv To 335/4 m.X.

TTpdkeiTal yia KUAIv3piké BoAwTé oikodounpa pe Kioveg KopivOiakol puBpou.
O Opiykdg amoTeAciTal améd 1wviké emioTUAIO Kal avdyAupn Cweépo pe
Tapactaoeig ané Tn {wA Tou Alovicou. Tn HovoAIBIKN oTéyn Tou KTnpiou
emioTépel TpiTAEUpO Kiovokpavo Siakoaunpévo pe EAIKEG, T Tou omolou
ATav TomoBeTnuévog o xopnyikég Tpimodag mou képdioe o Audikpdtng. To
pvnueio, yvwotd kai wg "®avdp Tou Alovévn" (wg pavdp! Tepiéypagay ol
TEPINYNTEG TNG EMOXIG TOV TpiToda oTn aTéyn Tou KTNnpiov) eixe
evowpaTwOei To 1669 ot yeiToviké MovaoTripl KamouToivwy, ou
AeiToupyoUoe wg avayvwoThpio Kai PipAioOrkn.

THE CHORAGIC MONUMENT OF LYSICRATES, ATHENS

The Monument of Lysicrates is the best preserved choragic monument.
It was displayed with others along the street of the Tripods that led
from the Agora to the theatre of Dionysus. The monument was erected
by the choregos (sponsor) Lysicrates, a wealthy patron of musical per-
formances. It was to commemorate the first prize award that he had
won for one of the performances he had sponsored in 335/334 BCE

The monument is a cylindrical domed structure encircled by Corinthian
columns. The entablature consists of an Ionic architrave and a sculpted
frieze depicting scenes from the life of Dionysus. The roof was crowned
with a three sided capital with spiral decoration, on top of which stood
the prize won by Lysicrates. The monument, also known as the "Lantern
of Diogenes", in 1699 was integrated by the neighboring Capuchin Monas-
tery and was used as a reading hall and library.

TO MNHMEIO TOY ATNQZTOY ZTPATIOQTH, AOGHNA

To Mvnueio Tou AyvwaTou ZTpaTiwTn oTnv TAaTeia Zuvrdypartog aveyépon
To 1932 oTo mAaicio piag YEVIKOTEPNG TAONG, TTOU EiX€E EMKPATATE! OE
oA6KkAnpn Tnv Eupwmn petd Tov A’ TTaykéopio TTéAgpo, va xTiTovTal pvnpeia
OUAAOYIKAG amwAeiag agaviwv aTpaTiwTwy, Tou émeoav ortn paxn. H
TPAKTIKA amédoong TIPNG ot apavelg TeadvTeg éxel pileg aTnv KAAoIKA
ABHva: ol ToAiTeg dnpioupyoloav KEVOTAPIO yia ToV AdyVwaTo oTpaTiwTh,
«pia 8¢ KAivn Kevri pépeTal ECTPWHHEVN TWV apavy, o1 av Un eupeBWalv €ig
avaipeoiv» (Qouk. Emitdgiog 2, 34, 3). To avdyAugo oTo KéVTpo Tou
pvnpeiov avamapioTd EamAwpévo yupve veKpd TTOAEHIOTH, TTou pépel aomida
Kal kpdvog. EkatépwOev uTtdpxouv xapaypéves ppdoeig améd Tov EmiTdpio
Tou @oukudidn, kaBwg Kai ovépara TéTwy, dmou Exouv dieaxOci £vBogeg
paxeg Tou EAAnvViopoU.

O oupPoAIK6G Kal HVNHOVIKOG XAPAKTRPAG Tou TAPOU Tou AyvwaoTou
ZTpariwTn, kKaBWwg Kai n emAoyr Tou XWpou avéyeparig Tou, Tpoadidouv aTo
Hvnueio 181aiTepn 1oTopikA agia. EmimAéov, avTikaTomTpiZouv Tnv avdykn
Umap§ng oTaBeprig umépvnong Twy Buoiwy Twy EAAMVwy. ZhApepa To Mvnpeio
Tapapével 0T cuveidnon Twv TOAITWY wg aUpPoAo Kal pégo pvnuéveuong
Twv aywvwy yia Tn dnpokparia kai Tnv eAcuBepia.

THE MONUMENT OF UNKNOWN SOLDIER, ATHENS

The Tomb of the Unknown Soldier at Syntagma Square, Athens, was
erected in 1932, following a movement that rose across Europe after
World War I to commemorate the death of all the soldiers that fell in
battle. This movement is rooted in classical Athens, where a cenotaph
was dedicated to the unknown soldiers who sacrificed their lives in times
of battle.

The sculpture that adorns the centre of the monument depicts a fallen
soldier holding a shield in his left hand and wearing a helmet. The relief
is surrounded by quotations from Thucydides “Pericles' funeral oration”
and by inscriptions that tell of historic battles to which 6reek soldiers

took part.

The symbolic and mnemonic character of the memorial, as well as its lo-
cation adds to the monument a historical value. Additionally it reflects
the need for a constant reminder of the sacrifices that 6reeks did.
Today, the monument perfectly integrated into the city's everyday life,
forms a symbolic reminder of the nation's struggles for democracy and
freedom.

TO ATAZYMMAXIKO MNHMEIO TTOAYKAZTPOY, KIAKIZ

To Aiaouppaxiké Mvnueio TToAukdoTpou KiAkig aveyépOn To 1977 aTn pviiun
40.000 vekpwy kai 100.000 mepimou TpaupaTiwy Kai ayvooUHEvwyY TWy
ouppaxikwy duvdpswy tng Entente, mou mpodomiocay To SicBvomoinuévo
Kartd Tov A’ TTaykéopio TTéAepo pakedoviké péTwmo. To emPANTIKG pvnueio
kataAappdvel éktaon 14 oTpeppdtwy, Tou amotéAeae {wvn pdxng. Eivai
TEVTATAEUPO Kal o€ KAOe TTAcUpd PépEl TNV EMIYPAPA «ZTA NPWIKA TéKvA
Tng EAAGSog, Tng MaAAiag, Tng MeydAng Bpetaviag, Tng ITaAiag kai Tng
Zeppiag, Ta omola MIOTA OTIG £MITAYEG TWV TTPOYOVWY TOUG aywvioTnkav oe
auTd Ta pépn Kai émeoav yia Tnv eAsuBepia kail Ty maykéopia siprivn
1916-1918».

To Mvnueio ouppadiCel pe Tnv Tapddoon Tng £MOXAG, HE EMWVUHN avagopd
0TNV TQUTOTNTA TOU KABE vEKPOU, TOU PHEXPI TOTE «AyVWOTOU oTpaTiwTn». H
TPAKTIKA auTh onpartodoTei pia amémeipa SnUoKpATIKOTOINGNG TNG UVAHNG
TWV TEOOVTWY 0TI HAXEG, N oToia Kupidpxnoe oTnv Eupwmn.

THE ALLIED MEMORIAL OF POLYKASTRO, KILKIS

The Memorial of Allies at Polykastro, Kilkis was erected in 1977 to honor
the memory of 40,000 dead and 100,000 wounded and missing soldiers of
. ; the allied forces (Entente), which defended the Macedonian front during
e ' World War I. The imposing monument occupies an area of 14 acres,
> which used to be a battle zone during the war. It is five-sided in plan

: and on each side bears the inscription "To the heroes of 6reece, France,
e S : Great Britain , Italy and Serbia, who fought in this land for freedom and
world piece 1916-1918, remaining faithful to the ideals of their ances-
tors".
The memorial of Polykastro is consistent with the practice that pre-
vailed in Europe, to erect monuments with specific reference to the
identity of the buried soldiers, which up until then were massively re-
ferred to as "unknown soldier” This practice symbolizes the intention to
democratize the memory of all those killed in the battlefield.

H AYIAA TOY FAAEPIOY, OEZXAAONIKH

H ayida Tou MaAepiou eival kTiopa Tng emoxrig Tng Pwpdikig TeTpapxiag kai
KataokeudoTnke 1o 305 p.X., og avdpvnon Tng opIoTIKAG Vikng Tou
auTokpdrtopa MaAepiou katd Twy TTepov.

To BprapPiké TéEo eixe apxIkWe TéooEPIG TEOOOUG TTOU EVVOVTAV Kal auTol
oe 1680 Kai oTripifav dAol pali éva ©6Ao. To TeTpdmuAo TAaigIwvéTaV KATd
Tov d€ova B-N amé duo Lelyn pikpdTepwy T6EWv. To Lelyog mpog Thv
TAeUpd Tng PoTévTag evwvdTav Pe Tig KIovooTolX(eg TNG TTopTIKAG 080U, eV
To dAAo pe ToAUTEAR aiBouoa. ZTig eMAAANAEg JWVEG TWV BUO KEVTPIKWY
TMECOWY Tou, owlovTal EIKOVIOTIKA onpavTikd emelgddia amd Tov TOAEHO Tou
FaAepiou evavriov Twy TTepawyv (296-297 p.X.).

THE ARCH OF GALERIUS, THESSALONIKI

The Arch of Galerius was erected in 305 BC to celebrate the final victo-
ry of the tetrarch Galerius over the Sassanid Persians. The arch origi-
nally comprised of four pillars which joined together to form an arch and
to support a dome. The tetrapylon was framed by two pairs of smaller
arches along the NS axis. The pair of arches on the side of the Rotonda
was connected with the colonnade processional road, while the other pair
with the palace complex. The central pillar of the arch was decorated
with marble sculptured panels depicting scenes of the Galerius' victory
over the Persians (296-297 AD).

TO MNHMEIO TOY ZAAOITOY

To Mvnueio Tou ZaAdyyou deomdlel aTOV OHWVUHO 10TOPIKG Ppdxo, dTTou
e€hvra Tpeig ZovAiwTIooeg pe Ta Taidid Toug éoupav To 1803 To x0pd Tou
©avarou, yia va unv méoouv ota xépia Twy avdpuwyv Tou AAR TTaod. TTpog
TIPAY TOug @IAoTEXVABNKE To 1961 pvnueiaké olpmAcypa, £pyo Tou yAUTITN
Iewpyiou ZoyyoAémouAou Kai Tou apxiTékTova TTatpékAou Kapavtivoy:
TapioTdvel é§1 yuvaikeg, ol omoieg xopeUouv Tacpéves XEpi-XEépl, EVW
03£U0oUV TTPOG TO YKPEHO.

To pvnpeio, prikoug 18 kai Uyoug 13 ., e8pdZeTal o AIBOKTIOTN Pdon.
ZuvioTaral amé £€1 YIyavTOOWHEG HOPYES TWV ZOUAIWTIOOWY,
KATAOKEUAOPEVEG «aalpeTIKA» amd omAiguévo akupédepa, TTou X el
emevdeduBel amd aoPeoT6AIBo umdAeukou xpuwpaTog. O1 yuvaikeieg Hoppég
HeyeOUVovTal KAIHAKWTA Kal, pTdvovTag aTo XeAog Tou YKpeHoU,
HeTaTpémovTal oc TepdaTieG HOpYEG, WG cUHPOAA TOU nPwioHOU TOUG.

THE MONUMENT OF ZALONGO, PREVEZA

The Memorial of Zalongo is a sculpture that stands on the homonymous
historical rock of Zalongo. The site is the cliff from which sixty three
women and their children (from the village of Souli), jumped off into the
gorge in 1803 in order to avoid capture and enslavement by the local Ot-
toman-Albanian ruler, Ali Pasha. The monument, measuring 18m in length
and 13m in height, was erected in 1961 to commemorate and honor the
memory of this sacrifice. It represents six female figures in large scale,
holding hands and heading towards the edge of the cliff while dancing.
The figures are gradually magnified in scale as they approach the edge.
They are conveyed through massive abstract forms, symbolizing their
heroism. The project was implemented by the sculptor George Zoggol-
opoulos and the architect Patroklos Karantinos.

TO FEPMANIKO NEKPOTAZEIO AIONYZOY, ATTIKH

To yeppaviké oTpaTiwTIké vekpoTageio Alovuoou-Pamevtélag eivai éva amd
Ta 3Uo vekpoTayeia, 6mou Ppiokovral Tdgor Meppaviiv oTPATIWTWY TTOU
éxaoav Tn {wA Toug oTnv EAAGSa Kupiwg Kard Tn Sidpkeia Tou AcUTepou
TTaykéopiou TToAépou. I8pUBNKe aTig 28 ZemrepPpiou 1975 Kai ol gopoi Twv.
oTpaTIWTWYV TEPIoUAAEXONKav amé 437 iapopeTikd pépn Tng EAAGSag (TAnv
KprTng).

O1 gapkopdyol Twv vekpwy £xouv TomroOeTnOel oe 12 umdyeioug opadikolg
Tdpoug, oc KdOe évav amé Toug omoioug puAdooovTal Ta ooTd 850 vekpuv.
Mia Aitrh TéTpivn TAGKa KAeivel Tov Tapo, pe xapaypéva mavw Tng Ta
aToixela Twy oTPaATIWTWY Kal To Padud Toug. ZTo vekpoTagelo éxouv
evraplaoTei ouvoAikd 9973 vekpoi Meppavoi oTpatiwTeg, amd mMoAeHIKEG
emixelpioeig Tng mep163ou 1939-1945 (68 mpoépxovral amd Tov TTpwro
TTaykéopio TTéAepo0). Ave€apTATWG Tou TéTOU Kai Tou Paduou, 6Aol o
oTpaTiwTeg avamavovTtal padi, wg cupPoAiké Tapddelypa Tng Kolviig Hoipag
TWV VEKPWY TOU TTOAéHOU.

THE GERMAN MILITARY CEMETARY OF DIONYSOS, ATTICA

The German military cemetery in the area of Dionysos-Rapentoza in
Attica is one of the two cemeteries where the graves of German soldiers
who died during World War II are placed. It was established on Sep-
tember 28th 1975 and it comprises of burials which were gathered from
437 different parts of Greece, excluding Crete.

The sarcophagi are placed in 12 underground collective tombs, in each
one of which are kept the bones of 850 deceased. A simple slab stone
seals the grave and bears inscription with the names and the rank of the
buried soldiers. There are 9.973 German soldiers buried in the ceme-
tery, who had lost their lives during the war operations from 1939 to
1945. There are also 68 burials of fallen soldiers during World War I.
Regardless the provenance and the rank of the soldiers, they are all
resting together, as a symbolic reference to the common fate of all war
victims.

TO MNHMEIO OAOKAYTOQMATOXZ OEZZAAONIKHZ

Ztnv TTAatela EAcuBepiag PpiokeTal To Mvnueio ou 18pUBNKe TTPOG TIUAV
50.000 EAAivwy Eppaiwv Tng O©cooahovikng, ol omoiol papTupnoav ota
NaZioTikd oTpatédmeda Tou OavdTou. H emiAoyr Tng ©éong oxeTileTal pe To
yeyovég 671 Tov ToUAio Tou 1942 o1 NaZi ouykévrpwvav oTo xWwpo auté
Eppaioug dvtpeg, umoxpevovTdg Toug oe §eUTEAIOTIKA PacavioThpia.

To pvnucio oxedidoTnke améd Toug adeApoug Glid. TTapioTdvel emTdpwTo
Auxvia kai pAbyeg pe TAEypa avOpwmivwy cwpdTwy. Eival onpavTiké pvnpeio
Tng TéANG, ou 18pUBNKe yia va umrevBupilel To peydAo TArypa mou Séxenke
n ©cooahovikn. MeTaAapmadeUel oTIG VEWTEPES YeVIEG Ta S1ddypaTa Tou
OAoKauTWHATOG.

THE HOLOCAUST MEMORIAL, THESSALONIKI

The Holocaust Memorial adorns the Liberty Square in Thessaloniki. It
was established to honor the memory of 50,000 Greek Jews of Thessa-
loniki who were tortured in the Nazi's death camps. The location for the
erection the monuments is related to the fact that the Nazis gathered
in this same area in July 1942 Jewish men and subjected them to humili-
ating tortures.

The monument was designed by the Glid brothers and it represents a
seven-branched lamp with flames formed by a grid of human bodies. This
is one of the most important monuments of the city, which stands as a
reminder of the wound that Thessaloniki experienced during World War
IT and as a carrier of knowledge and remembrance of the Holocaust for
the younger generations.

k<MvnpioouynaniBeaincipvnpnc>

ZTnv eAAnvikr puboAoyia n Mvnpoouvn BswpolvTav n Tpoowmomoinon TG HVAUNG. Aviike aToug TiTaveg, kaBwg Htav Képn TNG
laiag ka1 Tou OupavoU kai adeApr Tou Kpdvou kai Tou 2keavol. O Zeug, o matépag Oy kai avOpwnwy, éopi§e pali Tng yia
evvéa ouvexOHEVEG HEPEG Kal £TaI YEVVAONKav ol evvéa Mouoeg oTnv mepioxrh Tng TTigpiag, 6X1 pakpid amd TRV KOPUPH Tou
OAUpmou. KaBe Mouaoa kuplapxolUoe o éva Topéa TnG yvwong, ev dAeg eixav avaAdPel pvnpovikd kaBrikovTa, apol 6Aeg
HoipaléTav Tn Pacikh AsiToupyia TRG UVAHNG KAl TNG yvWwong.

H Mvnpoouvn, wg Bed Tng pviung, Tng 1IkavéTnTag dnAadr Tou avBpwmou va Bupdral, PpiokéTav Tdvra dimAa otov Aia kai Tou
Siny16Tav Toug TOAEHOUG Kal TIG VIKeG Twv Bewv, KaBwg eixe Thv IkavéTnTa va BupdTal Toifpara kai Tpayoudia. Ztn Ocoyovia Tou
Ha1630u o1 owgpoveg PaciAeic kai ol xapiopaTikoi moinTég opeiAouv TV uTepoxH Toug aTa dwpa Kai TRV gupévela Twv Mouowy Kai
Tng Mvnuoouvng. ZUppwva pe Tov Op@ikd ‘Yuvo n Mvnpoouvn é€xel Tdvra Tn pviun Tng £§w amé Tnv Kakia, eival yAukUTaTtn, ayamda
Tnv aypumvia, umevBupilel Ta TdvTa yia Ta omoia o kaBévag oxnuatiCel yvwpn (amokTd pvriun), dev TapekTpéTeTaAl Kal SIEYEipEl OF
6Aoug Tn oKéyn.

EMnemosyne s thelgodessioffmemorys

In Greek mythology, Mnemosyne, was considered the personification of memory.

She was a member of the Titan family, as the daughter of Gaia and Uranus and the sister of Saturn and of Oceanus. She
was also the mother of the Muses. Zeus, father of the gods and men, had laid with her for nine consecutive days; thus, the
birth of the nine Muses in Pieria, near Mount Olympus. Each Muse prevailed in a field of knowledge and all were given mne-
monic tasks, since all shared the basic function of memory and knowledge.

Mnemosyne, as the goddess of memory (the man's ability to remember), was always at Zeus's side, telling him stories of the
wars and victories of the gods, as well as, inciting poems and songs. In Hesiod's Theogony, the wise kings and gifted poets
attributed their superiority to the charity and gifts that the Muses and Mnemosyne granted them. According to the Orphic
Hymn, Mnemosyne was always the memory without any malice, very sweet, loving vigils, recalling everything that may aid o
form an opinion (acquire memory), without deflecting and intruding in everyone's thoughts.

TTayKoopiainuépatMvniiciwVEKaltXwpwvaSE] 8FApiAious20 14 5=8<HFkAnpovoiiaiTncifvnjioveUonc>>

H TTaykéopia Huépa Mvnpeiwy kai Xwpwy éxel kaBiepwBei amé Tnv UNESCO kai To AigBvég ZuppouAio Mvnueiwyv Kai
TomoBeaiisv (INTERNATIONAL COUNCIL ON MONUMENTS AND SITES -ICOMOS) kai gopTaeTal otig 18 AmpiAiou.

Kd&Be xpbévo To ICOMOS mporeivel éva emikaipo Oépa, WwoTe va avadeiXTel To vonpa TG NUEPAG AUTHG, YEYOVOG TO O0TT0i0 amoTEAET
ageTnpia yia Tn dic§aywyr ocipdc ekdnAwoswy amd Tig OVIKEG Kal B1EBveig emIoTNHOVIKEG EMITPOTTEG TOU. To Bépa mou
TpoTdOnke yia To 2014 civai «<H KAHPONOMIA THEX MNHMOZYNHZ»

(THE HERITAGE OF COMMEMORATION).

2 KOTHG auTWV Twv eKINAWOEWY gival n karavénon, n TpooTacia Kai n 31aTAPNON EKEIVWY TWV KATAOKEUWY, XWPWV Kal uVOAwY,
To evdlapépov Twy omoiwy eival ouvdedepévo e TRV IoTopia Kai Tn pvApn. Ta pvnueia kai o1 apxaloAoyikoi Kai 10TopIKoi Xtpol,
EVOAPKWYOUV UVAHEG Tou TTapeABOVTOG Xdpn oTh JiaxpoviKh Tlapoudia Kal TRV avToxh Toug oTo Xpévo. ZUppwva HAAIoTa He ToV
Kiképwva «éva pvnueio dev mpoadiopileTal pévo améd Tn HopPH Kai TV KAigaka Tou, aAAd Kal amé Thv IKavéTnTa Tou va Hag
umevBupilel kat» (Omnia monumenta sunt, quae faciunt alicuius rei recordationem).

H emAoyr Tou peTIvou BépaTog éxel ev pépel EPTIVEUOTEI amd Th cupTTAipwon ekaTéd xpovwv améd Tnv évapén Tou TTpwTou
TTaykéopiou TToAépou (1914-1918). E€aiTiag Tng TpwTopavous KAIHAKAG Twy KATACTPOPWY Kal TNG TTaykdopiag amixnong Toug,
auTh N HeydAn Tpaywdia Tng olyxpovng £moxfg odRynoe TIG KOIVWYVIEG oTNV UI0B£TNON £VOG VEOU TUTTOU HVNUOVIKOTNTAG,
EMKEVTPWHEVO TTEPICOOTEPO OTNV £vvoia TG Buaiag Kal TNG ATOHIKAG TAUTOTNTAG Twy apéTpnTwy BupdTwy Kail AlyéTepo oTa
yeyovoTa autd kaBauTd Kal TIg NPWIKEG TPOoWTIKOTNTES. ETITTAEOV, 01 pviineg amd dAAoug TTOAéHOUG Kal YEVOKTOVIEG, 181aiTepa
amé To OAokaUuTwya, éXouv ipokaAéoel éva TPOaOeTo evaIAPEPOV Yid TOUG TPOTIOUG UE Toug oTroioug ol dvBpwTol avakaAolv oTh
HVAHN TOoug TpaupdTiKéG 10TopIKEG oTIYuéEG. OAa autd éxouv odnyriogl oTn dnpioupyia piag 31aKpITAG HVNUEIGKHG KAnpovopIidg
HVNUEIWY Kal XWpwV, Tou SnpIoupyRONKav He amoKAEIOTIKG okoTé Tn pvnuéveuon. Kataokevég, dnAadr, o1 otoieg eixav ouveldnTtd
dnpioupynOei pe okoTéd TNV Pvnudveuon evog yeyovdTog, atépou  18¢ag.

H kAnpovouid Tng pvnuéveuong mepiAauPpdvel pia oikiAia Hop@wy: eMITUPPIEG EMIYpAREG, HauowAeia piag eEAIPETIKAG
apxiTekTovikhig (PA. Mvnueio Tou OkTapiavol oTo AKTIO), épya pvnuelakic TAaoTIkAG (PA. AlovTdpl Xaipwvelag, pvnpeio
AuaikpdTn), apxaia i vewTepa vekpoTtapeia (PA. Kepapeikég, Meppavikd Nekpotapeio Xaviwv), kaBwe Kai aToixeia mou avakaAouv
yAwgooikég mapaddoeig. AUTH n kAnpovouid mepiAappdvel, emiong, oToixeia Ta omoia TpodOéTouv pia pvnpovikh aia, m.x.
Propnxavikd epeima, Ta omoia ouvodcUovTal amd agiepwpaTIKEG TTAGKEG, i dnuboIEg TTAATEIEG TWY OTIOIWVY To dvopa UTopvNUaTiCel
£va 10TopIKO yeyovog i} TPOOWTO K.T.A. ,

MdAioTa ToAAG amd Ta pvnueia Tou epiAappPdvovral otov KatdAoyo Tng TTaykéopiag TToAiTioTikAg KAnpovopidg éxouv éva
pvnuoviké akomé: To Taj Mahal otnv Ivdia, To pvnueio Eiprivng otn Hiroshima, n Centennial Hall oto BpétopaA tng TToAwviag, ri
To dyaAua Tng EAcuBepiag oTig Hvwpéveg TToAiTeieg.

TTpoTeivovrag To geTivé Bépa Tng TTaykéopiag pépag pvnueiwv 1o ICOMOS amoPAémel va oupPpdAAel oTnv TTEpaITépw gvhpépwon
Kal guaicOnTomoinon Tng Kolvwviag o€ pia HoppH KAnpovopidg, n omoia amoTeAei ekdriAwaon Tng Padeidg avdykng Tou avBpwmou va
BupdTal Kal va HETapépEl auTh TN VRPN oToug dAAoug. Ta pvnpeia, e§dAAou, éxouv TTdyel TAéov va TpoogAappdvovTai povoorpavTa
WG avTIKEIPEVA HOVO EMIOTNHOVIKAG £peuvag Kai ppovTidag Kal £xouv avadeixTel o ToAuduvapikd media, Ta omoia S1ekdikoUv
onpavTiké pepidio aTo oUyxpovo TOAITIOTIKS yiyveaBai.

18¥Aprill=¥InternationaliDaysforfMonumentsiandiSites!

Every year on 18 April, ICOMOS celebrates the “International Day for Monuments and Sites”, whose establishment was ap-
proved by the 22nd UNESCO General Conference in 1983. The theme for 2014 is the Heritage of Commemoration.

The aim of the International Day for Monuments and Sites is to encourage local communities and individuals throughout the
world to consider the importance of cultural heritage to their lives, identities and communities, and to promote awareness
of its diversity and vulnerability and the efforts required to protect and conserve it.

Monuments and sites, including those more complex and diversified forms of heritage places such as living landscapes, are
tangible carriers of the memory of a part of the human experience. Thus, through their authenticity and integrity, they
contribute, in their way, to the commemoration and transmission of values which include history.

The theme provides an opportunity to present those constructions that have been intentionally created with the purpose of
commemorating an event, a person, an idea, etc. This choice of theme is partly inspired by the centennial in 2014 of the be-
ginning of the 6reat War of 1914-1918.

The heritage of commemoration takes a variety of forms: engraved inscriptions, mausoleums of exceptional architecture or
works of monumental sculpture, more modest elements reflecting vernacular traditions or dedicated landscapes such as
cemeteries or memorial gardens. This heritage also includes elements that were given a commemorative value; for example,
ruins or industrial vestiges accompanied by dedication plaques, or public squares whose toponymy commemorates a historical
event or individual.

Events and activities

18 April is celebrated all over the world by a wide range of organisations and many ICOMOS National and International Sci-
entific Committees.

Events include scientific conferences and symposia, exhibitions, photography competitions, excursions, press conferences,
the awarding of prizes, releasing press releases, publishing magazine articles, projecting films etc.

H kAnpovopia Tng Mvnpoveuong - The Heritage of Commemoration

Tlaykoouia Huépa Mvnueiwv kai Xwpwv 2014

The International Day for Monuments and Sites 2014

TIPOTPAMMA EKAHAQZEQON - APAZEQIN A TON EOPTAZMO
THZ TTATKOZMIAZ HMEPAZ MNHMEIQN KAI XQPQN 2014

THE INTERNATIONAL DAY FOR MONUMENTS AND SITES

PROGRAM OF EVENTS FOR THE CELEBRATION OF

‘Exdoon Kai diakivnon agioag |ie EIKAOTIKO-EVAHEPWTIKG Trepiexopevo He Bépa « H
TOAITIOTIKY KARpoVoLId THG LIVALOVEUTHS™.

Issue and distribution of a poster comprising photos and information about
represgnmm@_mgnume‘nls_oﬁthz_hmlqgg of ‘commemoration

Aiakivnon evnpepwrikol deATiou Twv SlopyavwTWwy Tou QeTIvoU gopTaapol, mmou Oa
ameuBuvetal othv TTpwTopaduia kai Tn AeutepoPpdOuia EmiBewpnan, Oa evhpepwyel yia
TOV £0pTACU6 ThG Taykoopiag hpépag Mvnpeiwy, pe okomé Thv euaigbntomoinch Twv
HaBNTIKWV KOIVOTATWY, TIG OTOIEg Kal Ba TPoTPEMel OTHV avaAnyn 3pacThploTATWY,
OXETIKWY pe To Bépa Tou PETIVOU £0pTaAOHOU.

Press release on the celebration theme compiled by the organizers of this ?lear’s
activities. The press release will be addressed to the schools (primary schools and
high schools) of the country aiming to inform the teachers and the students about
the celebration o the International Day for Monuments and Sites, to raise
awareness of the student communities and to encourage them to undertake
activities relevant to the theme of this year's celebration

Aiakivnon evnpepwTikol JeATiou - mPOOKANONG TPOG TNV KEVTPIKA KAl TIg
TiepIPePElarEg Ymnpeoieg Tou YTITTIOA, Tig omoieg Ba mpoTpémel aTnv avaAnyn dpdocwy
yia Thv avadeign kai mpoPoAn Thg SIaKPITHG HVNUEIGKAG Opddag TWV «avapvnoTIKWY
UVNHEIWV>, TIOU aoTEAOUV AVTIKEIUEVO TOU PETIVOU E0PTAGHOU.

Invitation addressed to all central and regional Services of the Hellenic
Ministry of Culture, to organize events in~order to enhance and promote
wonuments in their dl*S.Tf'ICT which constitute a distinct group of the culture

morarion

Kupiakn 27 AmnpiAiou
Qpa: 11.00- 14.00
Sunday 27 April
11.00-14.00

OGEMATIKH EKAHAQZH
«IoTopikn MviAun kai Mvnuoveuon. Mopyéc Ekgpaong kai Epunveia.
Eionyntég:
e EAcavva Maholpn AvBpwmoAdyog- Apxaiohdyog, Emtikouph KaBnyATtpia TTavreiou
TlavemioTnuiou

. 2A:§dv690 Mmolvia, MouceioAéyog, AvamAnpwtpia KaBnyrtpia TTavemioThpiou
Iydiou
o BayyéAng KapapavwAdkng, Iotopikdg, AékTwp EBvikoU KamodioTpiakol
TTavemioThyiou
AupiBéatpo Ymoupyeiou TToAiTiopoU kai ABAnTIoHOU
MmroupmouAivag 20-22
THEMATIC EVENT
«Historical memory and commemoration. Forms of Expression and Interpretation
Lecturers:

o Dr. Eleanna Gialouri, Assistant Professor, Panteion University of Social and
Political Sciencees.

e Dr. Alexandra Bounia, Deputy Professor, Cultural Technology and Media,
Aegean University.
o Dr. Vaggelis Karamanolakis. Lecturer Professor, History and Archaeology,
Nationdl Kapodistrian University of Athens,
Hellenic Ministry of Culture, Amphitheatre.
Bouboulinas 20-22, Athens

Kupiakn 4 Mdiou
Qpa: 10.00
Sunday 4 May

10.00

OsepaTikn =evaynon oTov apxaloAoyiko xwpo Kepapeikol

H €evaynon Ba vivel amé Tov apxaioAdyo thg I Egopeiag TTpoioTopikwy kai KAaoikuwyv
ApXaloTATWY

Thematic Tour at Kerameikos Archaeological Site

The tour will be guided by an archaeologist of the 3™ Ephorate of Prehistoric and
Classical Antiquifies

Kupiakn 11 Mdiou
QNpa: 10.00
Sunday 11 May

10.00

Oceparikn =evaynon oto A NekpotagpeioABnviv

H Eevaynon Ba yivel amé Thv apxiTékTova Tou Aoy ABhvaiwv Ap Mapia Aavn;’}\l\
umevBuvh Anpéaiwv Zxéoewy Tou AloiknTikou ZupPouhiou Tou eAAnvikod ICOMOS
Thematic Tour at the 1°" Cemetery of Athens

Ehe tour will be guided by Dr. Maria Daniil, architect, member of ICOMOS Hellenic
oar

TTaykéopiafHpépaiMvnpeiwy,

InfernationaliDayJofiMonumentsiandisitesi2014
Journée Internationaleldesimonuments!
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